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Ah, Psy-che, na - ture knows, knows how to make me
Je suis ja-loux, Psy-ché, ' de tou-te la  na-
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jeal - ous! For too oft now your cheek__  the sunsbright beams ca- ress, And to
tu - rel Les ray-ons du so - ledl DouUSs bg‘i - sent trop sou-vent, Vos che-
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toy with your hair_ the light breez-es press. I think their flat-ter-y too zeal- -
veux souf- frent trop les ca - res - ses  du vent. Quand 4l les  flat-te, j’en myr-mu - -
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ous! The air that trem-bles on your lips_‘ Wins a rap-ture too
rel L’atr  mé - -me que vous res - pi - rew A - vec trop de plai -
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sweet the touch of them is bring - ing! Far too close - ly your gown is
str pas - se sur wvo - fre bou - che. Vo - tre ha - bit de trop pres poUS
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cling - ing! Far too close - ly vour gown is  cling - ing!
tou - che! Vo - tre ha - bit de  trop pres vous fou -  che!
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And your sighs, tho' they breathe my name, Wake sud - den
' Et si - tot que wvous sou - P - rez Je ne  sais
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fear in me up-spring - ing, Lest a - mong them have stray'd some that
quoi  qui mef - fa - rou - che Craint, par-mi vos  sou - pars, des sou -
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